
2 Jon 1 i 2 Jon 3

Jon AnánkanKumwimp Pas
Mekia AkwapnámpKar

Mámá pas te Jono warko ankwap por kumwim-
pon. Mao náráp e érik sér mono, párák ‘Sios
taokeyak konámp arop’rá sénámpon.
Mao te koumteouráp aropan ‘Yumo fwapia

ankwap aropan warákár kip’rá farákáp. Aeria
‘Kwekár kar sér i konap arop te Kwaromp Kar
sámpá yampourou napono. Aenapara, yumo am
fwapia yérék kor kip’rá sénámpon.

1 Yupu * o! Ono sios taokeyak konampao,
Kwaro amwan náráponoria nánkáráp námpantá,
amo ntiaka waráp tárápuampor † mént má pas
má kumwi nampon. Ono waeman kare kar
yumwan warákár kare nampon. Tá ono saráp
warákár mono. Kwaromp kar kare mérnap arop
fárákapao kor yumwan warákár kare napon. 2Am
Kwaromp kar kare te nomont yakria, ankár yaká
yak naenámpara, am fek táman yino yumwan
warákára wae námpon. 3 Ono nɨnɨk namp te,
Naropwar Kwar ntia maomp Táráp Jisas Kraiso
nomwan kare kar nɨnɨk ntia nouroupnámp nɨnɨk
fek aropompria námokuráp nɨnɨk fek yonkwae
porokwe ti-sáp kiponoria nampono.

Nomo nonopok nounouroup i konap nɨnɨkaok
mwanámp kar
* 1:1: ‘Yupu’rá sénámp te siosén sénámpon. † 1:1: ‘Waráp
tárápu’rá sénámp te, am sios mek yakápnap koumteouráp aropan
sénámpon.
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4 Ono waráp tárápu ankwapmwaek Naropwar
Kwaro nomwan ampaokenkrá sérinámp kare
kar karwaok tukup naprá sénap wawiaka
warákár kare nampon. 5 Yupu o! Ono amwan
arakrá sér rae: Onomp nɨnɨk te nomo ankár
nomp ankwapyaenápént nonopok nounouroup
mwanámpan ampaokamporia sér rae. Mámáte
apae oukoumwan wourékam loan amwan
sénampanápe. Wae manénkɨr sámpámp lo kar
táman sénampon. 6Nonopoknounouroup i konámp
nɨnɨk te ará: Nomo ankár Kwaromp lo karaok
paokop mwanámpon. Wokwaek kar yumo má
lo kar wawiap te arakrá sénámpon: Yumo ankár
yiráp ankwapyaenápént nonopok nounouroup
mwanap nɨnɨkaok saráp paokop kipo.

Nomo Kraisomp karan kárákáre fek sámp-
fákeyakápmwanámp kar

7Wawenke! Nomwan poupwekáp mwarianap
kápae kare arop apárok má paokop napon.
Am fárákap te, Jisas Krais te arop kare arákára
námponorá mér mo napon. Taknap arop te
poupwekápria Kraisén yopornap aropono.
8 Aenapara, yumo te ankár fwapia mér kipo:
Yumo takrá am kwekár kar waria Kwaromp
kwapwe kare ankank nopok sámp mwanámpria
térea wae nap pwar mwanape. Yumo ankár
kárákáre fek fokopeyakria maok, fwap ponankor
ankank sámp mwanapon. 9 Aeno arop ankwap
Kraisomp kar kárákáre fek nɨki-samp moria am
pwarará ankwap kar fek akwap nánko te, Kwar te
mént yakmono. Aeno arop ankwapKraisomp kar
kárákáre fek nɨki-samp nánko te, Naropwar Kwar
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ntiaka Táráp Jisas te am aropént yak nenepon.
10 Táte arop ankwap yumonapok koropea Kraiso
sénámp kar pwarará ankwap karan yumwan
farákápnaerianánko te, ‘Gude’rá sériaka, yirápnap
mek warámpá tukup kwapon. ✡ 11 Am taknámp
aropan ‘Gude’rá sénámp arop te am kwatae tére
táman yaewournámp aropono. ✡

Ankwap kar kánanke
12 Ono yiráp por kápae kare kar sénanampan

maok, warko pepa fek te wampwenoria
pwararae. Nánkár onoku yumwankoropánkeaka
nomoku énénki tankáprá warákárrá kar sérar
mwanámpon.

13 Kwaro nárápria nánkárápnámp waráp
naenápomp ‡ tárápurao amwan ‘Gude’rá sénapono.

✡ 1:10: Mt 10:13-14; Ro 16:17 ✡ 1:11: 1 Ti 5:22 ‡ 1:13:
‘Naenáp’rá sénámp te, Jon yaknámp siosao yaewournapo, forokari-
nap siosén sénámpon.



iv

KwarompKwapwe Kare Kar
The New Testament in the Karkar-Yuri Language of

Papua NewGuinea
Nupela Testamen long tokples Karkar-Yuri long

Niugini
Copyright ©Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Karkar-Yuri

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-01-09

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 9 Oct 2020
7103f8db-88c2-5fec-8ac4-0edfac04e885

http://www.ethnologue.org/language/yuj
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	2 Jon

